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Apucături unguresci.
„Lupulă îşi schimba pérula dér 

năravulu nu“. Revoluţionarii nngurî, 
cari au colindata aprópe pe la tote 
cabinetele europene, pe timpulă când 
Ungaria era guvernată de aşa nu
miţii „husari ai lui Bach“, cari în 
anii 1860 au venită sé încheiă o 
alianţă defensivă şi ofensivă cu Cuza- 
Vodă, arátándu-sé mari meşteri în 
iăurirea de programe, ce aveau sé 
împace pe Români cu Ungurii, acestu 
goi ii de conspiratori politici n’au pu- 
tutfi sé stea liniştitl nici acuma, după 
ce Ungurii au dobénditü nisce suc
cese, la cari nici că se mai aşteptau.

Pe când foile „patrioţilor“ din 
stânga estremă maghiară publicau 
articulii cei mai vehemenţi în contra 
RomânilorO şi a Slavilorü din statulu 
ungaru, învinuându-i, că ară tinde 
la distrugerea Ungariei, şi că suntă 
gata a se face uneltele Ţarului ru- 
sescu, pe atunci uuü emisarü de alü 
lorü colinda pe la uşile bărbaţiloru 
de statfi din Petersburgu, propu- 
nându-le încheierea unei alianţe între 
Ungaria şi Rusia, la care sé se ală
ture şi Francia. Pentru realisarea 
acestei alianţe Rusia şi Francia aru 
ave sé sprijinéscá partida indepen- 
denţiloru unguri, „índérétulü căreia 

j sta opiniunea publica unguréscá“ şi 
care la viitórele alegeri va ajunge 
se aibă o mare majoritate.

Acestu emisarü, care a iniţiatu 
negociărî cu Ruşii în numele „stân
gei estreme maghiare“ este Iuliu 
Bimler, fostü secretarii ministerialii 
în ministeriulu de esterne. Elii a 
conferiţii cu membrii comitetului 
slavii, alu cărui preşedinte este Ig- 
natiev, cu mulţi generali de frunte 
rusescî, cu prinţulii Trubeţeci, cu 
procuratorul ü superiorii Pobjedo- 
nosev şi alţii, şi a negociată c’unü 
representantü francesu , deputatulu 
Picbon, şi cu generalulü rusescü 
Kireev. Acesta l’a provocaţii sé facă 
în scrisu propunerile sale privitóre 
la o „împăciuire sinceră şi durabilă 
între Slavi şi Unguri“ şi Rimler i-a 
şi presentatü la 24 Iulie 1892 unu 
lungu memoriu c’unü programú, pe 
care l’a numiţii „programulu este- 
rioru alü partidei independenţiloru“.

Rimler promite marea cu sarea 
Slavilorü din Ungaria, şi cere în 
schimbü ca Rusia sé sprijinâscă Un
garia în contra Germaniei, sé stă- 
ruiască prin diplomaţia sa de-a-o 
scăpa de influinţele germane şi ji
dovesc!. Astfelü Rusia cu Francia, 
dându concursă partidei independen
ţiloru unguri, va reuşi sé spargă 
tripla alianţă şi Ungaria va puté 
dobândi independenţa ei.

La memoriulü acesta Rimler a 
primitü unü réspunsü dela genera- 
lulu Eireev, care este fórte carac
teristicii pentru modulű, cum cu 
tóta fineţa generalulii rusă îşi espri- 
mă neîncrederea în sinceritatea pro- 
puneriloru unguresci. Când veţi 

ajunge laputere, 4̂ ce vetf âce 
ca şi Andrăssy, şi apoi Ungurii n’au 
fostű în stare a crea unü modus vivendi 

pentru Slavii din Ungaria mică în 
ce privesce cele mai moderate pos

tulate ale lorü. Ca dovada, că nu 
voră se facă nici o concesiune na- 
ţionalităţiloră, generalulü rusö citâză 
Memorandulă română, care n’a tre
cută peste marginele legale.

Acesta este esenţa destăinuiri* 
lorü, ce le-a făcută organulă appo» 
nyistu „Pesti Napló“ asupra nego- 
ciăriloră cu Ruşii, iniţiate de Rimler 
„în numele partidei independen
ţiloru“.

Destăinuirea a făcută mare sen- 
saţiune şi urmarea a fostă, că con- 
ducétorii fracţiuniloră stângei es
treme unulă după altulă se grăbescă 
a declara, că Rimler n’a avută nici 
o împuternicire din partea partidei 
şi că ceea ce a făcută, a făcută 
numai de capulă lui.

Din declaraţiunile diferite re- 
sultă totuşi, că Rimler nu este aşa 
de isolată în acţiunea sa, că a co
municată memoriulă seu mernbri- 
loră de frunte ai partidei şi că de 
cătră unii, a fostă şi directü sus

ţinuţii.
Deputatulă Dionisie Pazmandy 

declară pe faţă în „Pesti Napló“, că 
dénsulu împreună cu mulţi deputaţi, 
soţi de principii ai sei, au aprobaţii 

apropiarea de Rusia. „Amu voită“, 
cjice elü, „sé vedemă şi s’auc|imă, 
ce gândescă cei din Rusia despre 
noi. Ună mandată ínsé nu i-a dată 
nimeni lui Rimler, din Budapesta !“

Dealtmintrelea Pazmandy e de 
părere, că pe câtă vreme Viena va 
sta sub infiuinţa germană, Ungaria 
nu-şi póte câştiga independenţa sa. 
„A face“ esclamă elă, „în ţeră po
litică de independenţă, ér în afară 
a susţine tripla alianţă, este o ab

surditate !“

Destăinuirile asupra acţiunei se
crete a lui Rimler şi soţi pentru 
încheierea unei alianţe cu Rusia, 
s’au făcută tocmai la timpă spre a 
deschide ochii şi ímpératului Ger
maniei, care, cum s'asigură, s’a de
cisă a face o visită oraşului Buda
pesta, dândă astfelă o dovadă de 
deosebita amiciţiă Unguriloră, cari 
erau priviţi pănă acuma în Germa
nia ca cei mai credincioşi aderenţi 
ai triplei alianţe.

Se póte ínsé ca acea destăinuire 
sé se fi făcută tocmai cu scopulă 
de-a ameninţa puţină şi a face ast
felă presiune asupra Germaniei în 
sensulă aspiraţiiloră şoviniste ma
ghiare. La apucături de acestea se 
pricepu fórte bine urmaşii aceloră 
aristocraţi unguri, cari la 1848 au 
fostă petiţionată la Ţarulă Nicolae, 
sé vină cu oştirile sale în Ungaria 
spre a sugruma revoluţia.

In ori ce casă arma, ce voră 
sé-o foloséscá politicii unguri cu acea 
intrigă politică, este cu doué tăişuri 
şi lesne se póte întdree în contra loră.

Selbăteciile din Oradea-mare.
Oradea-mare, 12 Augustö.

(Coresp. part. a „Gazetei Trans.“)

Domnul e  Redactorii!

Cu adâncă mâhnire sufletéscá prindü 

condeiulü sé Ve dau, după putinţă, icóna 

fidelă a vandalismului, efectü alü furiei hu-

nioe, sSvârşitQ in oraşulO nostru 4ü6le 

aoestea.

Bag’sóma a fostü serisö In oartea su- 

ferinţelorO poporului romáuü, oa atrocită

ţile din Turda sé nu rămână niol éstö anö 

fări fjâreohiă. Da! Ura de rassă, ce-c nu- 

tresoü Maghiarii faţă de Români, ură ali

mentată şi aţîţată în módú criminalö de 

(Jiaristiea maghiară, a treoutü din Turda 

peste munţii Ardealului, şi a résuflatü între 

zidurile urbei nóstre asupra edificiilor̂  ro

mâne, oarl au fosta atacate şi bombardate 

cum numai în vremuri de résbóie civile se 

póte întâmpla.

Causa aoestorü barbarii, ne mai po

menite în timpuri normale, a dat’o faimósa 

broşură „Honárulok*, ce-a apăruţii la Aradü 

şi alü oărei autorii, precum sciţi, este ne- 

norocitulü Pituk Béla, care nu de multü a 

fostü pusö în defioienţă pentru purtarea lui 

scandalosă şi pentru că-şl perduse într’a- 

tâta mintea, íncátü a fostü internatei chiar 

într’o casă de nebuni, de unde a eşitO nu 

de multü. Pressa maghiară de soandalö, 

luándü actü despre acestă broşură, i-a datü 

importanţă ridioulă, a făuritfi din ea capi

talii politicö, sumuţândO massele în modü 

miserabilü şi provocándü astfelü faptele cri

minale, oe s’au s0vârşitfi aici contra Ro- 

mânilortl.

Broşura nenorocitului Pituk atacă cu 

multü cinismü şi ou multü veninü activi

tatea Preasfinţiei Sale Episcopului Mihailű 

Pavelü. Foile locale jidano-maghiare au pre- 

tinsü, cu multă obrăzniciă, ca Preasfinţia 

Sa Episcopulü sé se rectifice. Bunulü Pre- 

latü ínsé, afiándü de nedemnü posiţiei sale, 

de-a se ocupa cu astfelü de infame scor

nituri, a ignoratü totulü. In urma acesta 

demagogii unguri, fără consoiinţă şi fără 

simţfi de umanitate, au rősvrátitü ĥ ita ji- 

dano-maghiară de aici: prin foi, pe cale pri

vată, prin bani şi béutu^á, contra paclnici- 

lorü loouitorl români din Oradea-mare.

In 9 Augustü n. se lăţise faima, că 

Episcopulü Pavelü va sosi dela „Stâna de 

Vale“, unde era dusö pentru a se recrea. 

Vestea acesta, străbătândO ca fulgerulű, ca 

fulgerulö a şi aţîţatO simţulfi de résbu- 

nare, pornirile criminale, de-a începe „ac

ţiunea“ contra prelatului acusatü în modü 

mişele8c0 cu crima „trădării de patriă“.

Pe la orele 8 sera cete cete sosiau 

în piaţa St. Ladislau, postându-se înaintea 

reşedinţei episoopesol. La ínceputü erau cam 

8—900 de adunături din tóté clasele popo- 

raţiunei jidano-maghiare, cari ín sourtü 

timpü se înmulţiră la 2 — 3000. Unü gándü 

îi stăpânea pe toţi: résbunare asupra „tr&- 

dâtoriloru1''. Privelisoea era penibilă. Armele 

lorü, armele vaudalilorü sélbatiol: bolovani 

aduşi ou căruţele, furcóie, bârne, măciuol 

şi Dumne4eu mai scie oe. Tamerlan ar fi 

fostü mândru de acâstă oştire degenerată 

şi brutală. Aşteptau ou toţii semnulü vite 

jescului atacü. De-odată se aude unü mur- 

murü surdü, urmatü de chiote şi sbierăturl 

de „absugu, fíle az árulókkal/“ (josü cu tră

dătorii!) Şi ínceputulü s’a făoutD. In câ

teva momente ferestrile reşedinţei episoo

pesol căcţurâ tote fârîmate la páméntü.

Unü momentü se face Jinişte, liniştea 

preveatitóre de nouă furtună. Horda sél- 

bateoă doria sé scie, deoă vre-uuü petroiu 

n’a ucisü cumva pe EpisoopG ? S’au înşe- 

latü. Avisatü fíindü, Episcopulü n’a venitü. 

In urma acesta furia lorü se potenţa la 

superlativü şi trebuiau sé şi-o stémpere. 

De oe nu? N ’aveau sé se tâmă de nime şi 

de nimicüj oăel poliţia, deşi a fostü avisată

de cu vreme din partea Románilorü, totuş 

numai, iol colo — dreptü mărturiă — s’a 

postatü în numérü de batjocură. Haita 

sălbatecă, oondusă de ómenl, cari se nu- 

me8cü „inteligenţi“, navali — în chipulü 

hórdelorü lui Tuhutum, Lei şi Bulos —- în 

„strada Paveliană“ asupra edificiului cano- 

nioalü gr. cat., unde asemenea urma pro

cedura asiatioă de mai înainte. De aici, în 

trunte totü ou conducătorii inteligenţi, eşiră 

ou toţii în strada maghiară (magyar uteza), 

unde se afla locuinţele d-ldi advooatü Nio.f 

Zigre, Rév. d nü Torna Păcală presbiterü 

gr. or., Rév. d*nü Nicolau Mărcuşiu pa- 

roohö gr. cat. şi unde este situatü edificiulă 

ou etagiu alu scólei române greoo-catolice. 

Tote aceste edificii au fostü bombardate 

în modu teribilii, jalusiile tóté, cu ferestrile, 

crucile ferestrilorü şi perdelele fură nimioite 

în modü vandalioü.

Aoésta ínsé n’a índestulitü orudelitatea 

şi pofta de résbunare a turbaţilorfi demon

stranţi. Ei năvăliră, ca o sélbatecá furtună, 

asupra edificiului scólei române greco-onen- 

tale şi asupra locuinţei d-lui învăţătorii gr. 

or. Ilie Bochişiu, unde sdrobiră tóté feres

trile. Şi sprea ruşinea veacului în oare 

trăimfi: oetele turbate n'au cruţatu nici chiar 

Sionulă Demnului, furia lorü a mersü aşa 

departe, încâto au spartű mai multe fe- 

restri dela biserica română greco orientală.

După săvârşirea aoestui aotü criminalo, 

miserabilii s’au reíntorsü ârăşl la reşedinţa 

episcopéscá şi străbătândO stradele de mai 

süsü, au treoutO Crişulc, sbierándü de se 

cutremura oraşulO: „Fel az oláh seminarium- 

huz!u (Süsü la 8eminariulo valaha !*). Aiol, 

o’o furiă tătâresoă, năvăliră asupra alurn- 

neului Leopoldianü, înaintea oăruia înoe- 

péndü sé urle: „Itt nevelik az árulókat /“ 

(Aiol se cresoü trădătorii!) sdrobiră tóté fe

restrile cu cruci cu totü, ba au sfárimatü 

chiar şi porta. Sélbátéoia a culminatü şi 

aici, în fapta dejositóre şi herostratică, că 

au fárimatü bucăţi chiar şi uşa dela bise

rica seminariului.

Veninulü răsbunărei încă nu şi l’au 

vérsatü de totü. Pustiirea avea sé păşâsoă 

înainte. Hórdele de başibozuol jidano-ma

ghiare se încordară înoâ pentru o bravură. 

Ele au atacata ou mare furiă locuinţele 

d-nilorO advocaţi Dr. FlorianO D u m a , Dr. 

Corioiauü Popü, Dr. Ioanü Buna, IoanO 

Erdeliu, Dr. Dimitriu Chişiu, Iosifü Nestoru, 

ba chiar şi edificiul“ Consistoriului greco- 

orientala şi locuinţa Magn. Sale Iosifu Gol- 

dişiu, vicariu episcopescü. La tóté aceste 

locuinţe au spartO şi ruinatü tóté ferestrile. 

De aici o parte, cu scopu de a jefui, s’a 

dusö, — spărgeudO în drumO locuinţa d-lui 

Iustinö Ardeleanu redaotorulO „Vulturului“, 

la iundaţiunea „Zsiga*-iană, din strada 

„Kőfaragó“, ale cărei ferestri le-au sdrobitű 

totalii şi întrândii în odăi au devastatü totü 

ce le-au stătu înainte, ba au jefui tu chiar. 

Părintele Groza,djreotorul fundaţiunei spăriat 

de teribilul sgomot, sări din patő şi uroând 

ou mare iuţelă gördülő, s’a refugiatO, de 

furia massei sélbátéoite, într’o grădină. 

Aoésta o mărturi8e8ce însăşi fóia looală 

maghiară „Nagy-várad“.

Dér staţi, înoă nu e gata. Cu iuţela 

unei furtuni, ce vine repede, céta nemernioi- 

lorü năvăli apoi asupra locuinţei Rév. d-nü 

Petru Mihuţiu, protop. gr. cat., unde ur- 

mândO programulü obiclnuitö, au spartü 

ferestrile, au întratu în odăi, au devastată

*) In acestu edificiu se află şi locuinţa d-lui 

canonicii Lauran.
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şi jăfuită. De-aicï s’au întorsü pe cealaltă 

parte a stradei, sbierândü, ohiuindö şi spăr- 

gândü ferestrile loouinţelorfl româue, ba 

ohiar şi a judecătoriei locale. Aicî s’a în- 

trunitü cu trupa a doua, oare, oa (sô fiă la 

înălţimea ei, a repeţitâ vandalismulă. După 

întrunire şi concentrare, haita turbată, în

tre oânteoe de-aiü de „Kossuth Lajos azt 

izente“, a repeţitu u treia óra scena bar

bară, spre grozava teróre a familiilorü ro

mâne. Abia la 12 óre din nópt^ s’a pututü 

face linişte prin intervenirea miliţiei, din 

care inoidentü unü infanteristü a câcjutü 

greu rănită de bolovanulü unui meşteşu- 

garü turbatü. Causa, că miliţia a întârcjiatù, 

a fostü, că nu i se dase avisü mai curêndü 

din partea poliţiei, care a consimţita ou söl- 

bâtëciile sëvêr$ite.

Linişte desëvêr$ità ínsé nu s’a pututö 

faoe nicî în diua a doua. Spiritele iritate 

peste mësurâ de isprăvile diu séra prece

dentă, au voitü sô continue vandalismulü. 

tf’a proiectatü atacű cu oinoru şi incendiu 

contra Româniloru, bombardarea şi rui 

narea bisericelorii române, ameninţându 

aruncarea în aeru a edificiiloră române 

p̂rin dinamită. Aoesta planuri infernale însô 

au fostü zădărnioite, căci se consignase mi- 

liţiă (pedestrime şi cavalerii), care a împrăs- 

ciatü tumultulü.

Panica este înoă mare, turburarea nu 

s’a liniştita. Românii suntü în teróre, căci 

nu le este sigură viaţa nici pe unü momentü. 

Suntü siliţi a-şî părăsi loouinţele şi a se de

părta din urbiu, lăsându-şl oficiile şi afaoe- 

rile private. Foile jidano-maghiare din locü 

numescü aceste fapte criminale : „hazafias 

tüntetések“ (demonstraţiunl patriotioe) şi 

pretindü, oa Românii sé se proşternă mi- 

şeilortt şi sëlbatecilorü demonstranţi, sö se 

lapede de naţionalitatea şi religiunea lorü, 

căci atunci vorü primi amnestiă.

Se vorbesce, că ataourile s?i barbariile 

se vorü continua, din oare causă Roinâuii 

au cerutü pacjă militară. Prin ora$ü circulă 

nóptea patrule de ostaşi. Pagubele oausate 

suntü evaluate de poliţiă la 4000 Ű. Inves

tigaţia decurge, dér fórte înoetü.

Étà, On. D-ie Redaotorü, starea tristă 

a Românilorü de ai cl. Am ü  ajunsü sô fimô 

consideraţi, dreptù nisoe pribegi şi streini 

pe aoestü pâmêntü, ce acopere oenuşa stră 

bunilorú noştri; nci, cari amü jertfitü şi 

jertfimú avere şi sânge pentru apărarea 

acestei patrii, în care de véourí locuiamú. 

când talazurile ooeanelorü de hórde bar

bare se prăvăliră peste ea din tote părţile 

lumei. Pentru duşmanii limbei şi ai naţio

nalităţii nóstre dreptatea stă în jafil şi 

legea în vêrfulü oiomegelorù şi bolovani- 

lorü. Ei, oarl prin siluire şi nelegiuiri pre- 

oupeţesoă drepturile nóstre, şî - au uitatü, 

oă Duume4eulù dreptăţii resplătesce cum* 

plitü vécurile de chinuire.

Unü abonentu.

Causă şi efecte.
(Repriyirl asupra vandalismului din Oradea mare.)

Ca broşura infecta a lui Pituk 
nu ne-amü ocupatü mai cu deadin- 
sulü, fiindcă nu aveamü încă la dis- 
posiţiă întregii materialulu necalifi- 
cabileloru acusatiunî, ce le îndreptă 
acestü nemernicü preotü contra Ar* 
chiereului séu. Amü amintitü numai 
atâta, ca acusaţiunile acele ticălose 
culminéza în afirmarea, că Episco
pulü Pavelü ar fi romanisatü 24.000 
de Maghiari. O afirmare acésta, pe 
care nu e de lipsă se-o combatemü, 
căci o combătu în deajunsü strigătele 
dureróse din „G-azetă“ ale Români- 
lorü din Nirű-Adonü (o comună, pe 
care Pituk asemenea o are în lista 
comunelorü „romanisate“) şi a al- 
torü comune, cari tóté portă o luptă 
desperată în contra şovinismului tur

batü maghiarü.
Ţinemu a aduce astăc|î şi cele

lalte puncte de acusaţiune din bro
şura amintită, ca sé vedă publicuíü 
nostru, ce consideră Pituk, şi pe 
urma lui foile şoviniste, ca —  „tră

dare de p a t r i a şi se judece lumea, 
pentru ce a trebuitü sé se spargă 
ferestrile şi sé se distrugă mobilele

şi casele mai a tuturorü truntaşilorfl 
români din Oradea mare, pentru-ce 
s'au devastatü institutele nóstre cul
turale şi chiar şi sfintele biserici. 
Eată-le:

Punctele de acusaţiune^

1) Episoopulü, cu ocasiunea restaurării 

catedralei, în anulü trecutü, n ’a permisü 

pictorului sé zugrăvesoă pe părete icóna 

St. Stefanö. (E  vorbă, oă oine plătesoe unü 

simbriaşfi, are dreptü sé-i şi poruncéscá ce sé 

lucre şi cum sé-i lucre şi piotorulü m a

ghiarü, care cu tendinţă vőditá a avutü 

impertinenţa a zugrăvi unü sántü alü bise- 

rioei latine într’o biserică orientală, înoă 

póte sé-i mulţămesoâ lui Dum nezeu, că n ’a 

fostü datü afară. Cftol, pe acâstă oale, ar 

puté veni mâne-poimâne unü pictorú sé 

îutr’oducă pe „sfántulü“ dela Turinü într’o 

biserică română. Şi apoi, să ne erte d-nii 

artişti „patrioţi“ , mai suntü şi alte resóne 

mai superióre, decátü ideia sorîntită a şovi

nismului! —  R e d .)

2) In reşedinţă se află numai insorip- 

ţiunl „valahe“ . (Şi asta sé fiă trădare de 

patriă ? Arehiereulü unei biserici române 

dór nu va suferi alte inscripţiuni, deoátü 

române, deasupra uşilorfi cauoelariei diece- 

sane! —  Red.)

3) Directorulü gimnasiului din Beiuşfi 

şi profesorii destituiţi pentru vătămarea 

stégului maghiarü, au fostü remuneraţi de 

Episoopü cu beneficii mai bune. (Vorba e, 

oă profesorii cei mai harnici au fostü sa- 

orifioaţl şovinismului maghiarü, dór nu pen

tru vátémarea stégului, oi pentru-că aşa a 

ore^utü episcopulü, că va putó îmblân4i pe 

ministrulü şi sateliţii lui. Ceroetarea n ’a 

scosü nimica la ivâlă în contra lorü, şi că 

Episcopulü nu i-a pututü lăsa pe stradă, e 

lucra de sine înţelesfl înaintea ori oârui 

omü ou minte. Directorulü dealtmintrelea 

era p’atunol agreatulü Maghiarilorü. — 

Red.)

4) Episoopulü intercjice preotilorü séi 

folosirea limbei maghiare. (In biserioa gr. 

oat. română limba liturgică e cea română, 

şi firesoe, oă numai în limba română se 

póte administra. Lim ba maghiară n’are dór 

uicl o îndreptăţire în biserioa română. —  

Red.)

5) Sticharele miuistranţilorO dela sluj

bele episopesol suntü înfrumseţate ou co

lorile României. (Denunţare tioălosă! D e  

oe nu cu colorile muscălesol?! —  Red.)

6) La  gimnasiulü diu Bem$ü, nu suntü 

deoátü 5 profesori oensuraţl. 'Chiar de ar 

fi adevératű, n’au sé supravegheze aoesta 

autorităţile oompetente? Dór o ;privire în 

r&portulü acestui institutü te ooueiuge, că 

şi acésta e o minciună miserabilă.—  Red.)

Pe basa punctelorü de mai süsü 
şi a celorlalte calumnii de felulü 
acesta, pressa jidano-maghiară din 
capitală şi provinciă a inceputü o 
campaniă formală în contra „trădă
torului de patria“ din Oradea.

Despre aţiţările foi lorü din ca
pitală amü luatü deja notiţă, lásámü 
se urmeze acjí oglinda aţiţărilorfi Zia
rului jidano-maghiarü din Oradea, 
care a avutü „partea leului“ în adu
narea materialului esplosivü, ce a 
luatü íocü la 9 şi 10 Augustü n. 
cu atâta vehemenţă, dándü la ivelă 
natura sălbatică a civilisatorilorü 
„Orientului“.

Aţiţările foii şoviniste „Nagy-Várad“ .

„ N a g y - V á r a d “ dela 6 Augustü sorié 

între altele:

* Udgătorulu, tâlharulu şi defraudan 

tul póte sé spereze ertare, dér pentru trădarea 

de paină nu aflămă scuse, pentru trădători 

nu aflămă indurare'1.

„Consternaţiunea opiniunei publice ma

ghiare e uriaşă şi încunjurâ ameninţătorii 

reşedinţa din piaţa mică, sub im presiunea 

descoperirilorü publicate în foile de D u 

minecă“ .

„Aoum a soimü ou toţii, oă ei lucră şi 

facü iutrigî în contra nostră, oă ne pri- 

mesoü drópta ca amici şi se folosescü de 

armistiţiu şi pace, ca sé ne ducă naţiunea 

la perire, prin munca loru abominabilă de so

boli“.

„Toţi îşi aduoQ aminte aoum a, că 

dreptü are autorulü broşurei în aceea, ce 

scrie despre profesorii gimnasiului diu Be- 

iuşfl. Ao03ta-i corporaţiuma rtceea „antina■ 

ţionalău şi temerară, oare ne a batjoourită (?) 

colorile naţionale. D é r  profesorii destituiţi 

au ajunsü cu toţii în beuefioii mai bane. 

Intrebămu pe membrulă nevrednicü alú Came

rei MagnaţilorA: este ertată a remunera ast- 

felă tradarea de patriă ? *

„N u  voimü sé-i frángemü, dór sé ni-i 

facemü prietini şi fraţi îu iubirea de patriă 

(Cu Ciomagulü va merge oam greu ! —  Red.), 

er într’aoeea ei ne pregátesoü în ascunsü 

perirea“ .

„Sé mai rumpeinü şi o altă rană, care 

stă ascunsă şi da mult ue dóré! Vorbim despre 

favorurile estraordinare de cari se bucură Ro

mânii în armata susţinută din sndórea nós- 
tră, cu preterarea elementului maghiarü. Pe  

soldatulü, oare cuteză sé oânte cáoteoulü 

acelui bétránü deplorabilă şi seracü (K o s 

suth), care odinioră fusese profrtnlă libertăţii 

maghiare, Hă Ugă in fére, Hú înfundă în tem* 

niţă} şi mai soie Dumnecjeu, oe facü ou eiü. 

Dór deoă se punü la olaltă ofiţerii valahi 

ai armatei şi înjură pe Maghiarulu îndelung 

răbdător şi cântă cântece naţionale, lorü nu 

li-se întâmplă nimica!“

Ungaria ocupată pănă la Tisa .» ..

Aceeaşi foiă mai sorie următorultt epi- 

sodü, n u  mai puţinfi potrivitü de a agita 

spiritele: y

„U n ü  canonicü latinü din Oradea era 

óspele unui protopopü gr. cat. din jurulü 

Beiuşului. Se disputau despre oestiunea na* 

ţionalităţilorfi şi améndoi ajunseră la unü 

gradü mare de iritaţiune.

„Veniţi aşud&r şi ocupaţi Ungaria pănă 

la Tisa, decă cţtceţî, că e a vostră*.

„Protopopulü ii réspunse cu unü fconü 

íugámf8tü, bătendu*şl ósoele pe umérü :

„ N u  trebue sé o o c u p & m ü , frate, a 

nostră este ea pănă la Tisa.u

In cine sé mai avem u încredere 1

„Evenimentele (Jilelorü diu urmă ne 

vorü servi de învăţătură, pentru veciă, oa 

sé nu avecuü încredere în fiă-cine, care se 

arată patriotü bunü, fiă acela chiar decoratü 

ou mitra episcopesoă.“

„Pentru ce tace Episcopulü gr. cat. oră- 

dană? (Ba. va veni do ră sé stea de vorbă ou 

nisoe imbecili. —  R e d .) N oi l’am ü cinstita 

şi am ü datü espresiune respectivului nos

tru, de câte-orl puteam ü înregistra câte o 

faptă bună de*ale lui. —  D é r  Mihailü P a 

velü tace, şi tăcerea acesta însemnă multfi. 

Episoopulü, oare este dom nü  alü domniilorü 

imensa maghiare (??) póte nu consideră de 

acusare ceea ce-i aruncă preotulü séu în 

faţă.“

„Decă e adevératű ceea ce se (Jice 

despre elü, atunci suntemü în curatü cu 

elü şi soimü, că binefacerile iui erau numai 

nisoe mésurl viclene, bine oaloulats pentru 

ca sé ne atragă atenţiune* dela lucrarea 

olan destină, ou oare ni se pregătea perirea“ .

Regimentului losifu, valahisatu.

„N oi am ü indioatü perioululü —  cjice 

„N agy v á rad“ —  şi am  arátatü ĉ ilö'.e tre> ute, 

că regimentulü acela, care a purtatü gloria 

m aghiară în Europa intrégá} ílű valahisézá 

aoum a prin aoeea, că-i ia doué cercuri de 

asentare maghiare. —  S ’a instalatil în oo- 

mitatü o mişcare, cure la iniţiativa nóstrá, 

avea de se opü a petiţiona la ministerulü 

de honvezi, oa sé împedeoe valahisarea, 

dér ministrulü, au4endü de acésta, s’a grá- 

bitü a ne asigura intr’unü rescriptü, că la 

arondarea oercurilorü de întregire num ai 

motive militare şi economice au fostü dă- 

tătore de tonü şi oă faţă de 5 0  7 °/0 Ro* 

mâni, totü m ai rém áuü 4 6  8 %  Maghiari. 

V a  sé cjică regimentulü totü se va va- 

lahiöa“ .

Cine e de vină ?

Sub aoestü titlu sorie desü numita 

f0iă dela 11  Augustü unü primü artioulü, 

în care, după barbariile întâmplate, constată 

cu o efrouteriă ne mai pomenită, „câ nu 

se miră, că poporulă, în consternaţiunea sa în

dreptăţită, a treoutü peste marginile iertate“ .

„In  sufletulü poporului tráescü aoele 

idei, oarl formeză basa statului nostru, tră- 

iesoü aoele idealuri, pentru cari fiă-care

Maghiarü se însufieţesce ; şi decă guvernuli 

maghiarü şi organele lui nu se îngrijesoi 

sé descopere duşmanii acestorü idei şi idea* 

lurl şi nu suntü destulü de tari sé le apera de 

prosti tui re şi trădare —  atunci popornlí 

are dreptulü sé întrevină, sé judece şi sí 

peüepsésca.“

„Inspectorii de soóle, şcolile, premiele 

date soolarilorü diligenţi în înv0ţarea lim< 

b«*i mai?hiare, oontrolarea autonomiei bise- 

rioilorü valahe, tóté acestea suntü mijlóo« 

fórte slabe oontra daco-românismului. Nu

mai cooperarea trezviâ a societăţii întreg! 

póte sé se opună uu sucoeaü nisuinţelort 

centrifugale. Peutrucă daoo-romáuismulü j

O lupta socială, îu oare fift-o«re jValahü îfl 

are problema şi destiuaţiun^a sa, şi pe care, 

cum arată resultatele, o şi împlinesce. Fdţi 

de aoéstá sooietate, oare se separeză cu forţa, 

trebue sé organisámú o societate maghiarü 

trezviă, omü contra omfi, ca sé nu poli 

face nici unü pasü fára controla“ .

Câ după asemeni artioull a tebuitü sj 

se deştepte din letargia sa „îndelung 

dătoruliîu poporü maghiarü, este evident!

Devastările dela 9 Augustü.

le descrie „Nagyváradu cu de*ame| 
nuntulu şi par’că îşi află unü felii 
de satisfacţiune în Judecata şi pedépm 

p o p o ru lu ipe care însa-şî o declaraşi! 
de legitimă.

—  Dintr'un foiletonü, scrisü dupăi 
demonstraţiune, lăsămfi se urmez«! 
câteva pasage, ca se arătamü ciui« 
mulü pressei jidano-maghiare, pe care! 
nici atunci nu se ruşineză a şMil 
arăta pe faţă, când plebea aţîţatal 
a tácutü astfelü de devastaţiuni:

Numai Mariu lipsia, oare după mo-1 

delnlü Cartaginei, sé plâugă pe ruinele ot-K 

selorü valahe din Oradea. Mariu şede lsj 

umbră la „ Stâna de vale'1, acolo oetesoe eli! 

plángéudü ruinarea reşedinţei sale. Pom 

valachí, trecéndü prin piaţa mică, ’*£ acoperi! 

feţele....

Iol-colo se vede unu Valahü, oare oul 

oohl înfuriaţi şi sorâşuindtt diu dinţi priveai 

la publicuíü, ce-’şl află plăcerea şi-şi 

hază din distrugere.

Unde o se ducă în ultimele coi-1 
secinţe o presa atâtă de demoralil 
sată, care resvrătesce poporulü, îi dă! 
bolovanii in mână şi apoi ’şi facel 
hazü asupra stricaciunilorü causateB 
de acestü poporü fără j udecată, se-i 
dusü de foi y,patrioticecare însll 
numai interesjulü adevératű alü pa-1 

triei nu-lü au în ochi, —  noi nul
putemü prevede.... Sigurü ínsé, cil
din asemeni miserabile uneltiri noi 
mai întărită nu va eşi causa mal 
ghiarismului!

0 110 NIC A POLITH'A.
— 2 (14) Augusti, I

„Budapesti Hirlap“ dela 12 Augttstll 

ne ocupă la looii de frunte ou „Tripla alian# 

ţa“ în care 4 'oe între altele: Ia onârei! 

împârKtului Wilhelm  II ee faofi mauevreleB 

de tomoă în Ungaria. Mooarchii aliaţi viuip 

îu capitala maghiară, oa să-şi roauifest««* 

intima prietiniă in mijloculâ naţiunei mfci 

ghiare şi s6 primescâ s*lutulâ însufleţit» 

alo Maghiarilord. Pentru momentulfl aoestii 

unii au aflata de potrivita a descoperi coa-i 

ferenţele secrete, ce le-au avuta deputaţii! 

partidei independente asupra obiectului, oii- 

Ungaria s6 fiă soosă din tripla alianţă, aii-' 

turându-o la alianţa franoo-rusă. Soopuli 

acestora publioaţil este clătinarea îucredereil 

împăratului germano faţă de Maghiari ţi| 

to o iatâ a iansa în patria nostră ideia aii*' 

anţei rusescl. „Budapesti Hirlap“ tjioeapoi,B 

câ acesta convine forte multQ lui Şi;kiufi! 

Hitrovo, căci tota ce este strioăcio»fi triplei! 

alianţe, place Rusiei. Decă Ungaria s'arB 

alătura la alianţa franco-rusă, greutatea aii 

fi pe partea Rusiei, ea ar câştiga. AtuodP 

Cehii, Serbii, Românii s’ar alătura numaif 

decâtO la U n guri; echilibrulO europeaali 

s’ar conturba şi Franoia şi Rusia şi-ar ajunge! 

planurile mari, ia oarl se pregătesoă. N #  

Maghiarii însă nu putem0 alege alianţan»; 

sescă, ci na alipimO strînsO de GrermaoiaţiK 

Italia, fiiud-eâ tripla alianţă însemnezi paosl
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■ér alianţa ruséscá résboiu. Pentru paoe atnii 

legatö noi alianţă ou Germania, pacea tre

buia s’o folosimü mai bin ,̂ ér deoâ n’amö 

folosit'o, oausa n’a fostö Germania, oi Aus

tria, tnai alesü ínsé partida liberală. „Noi şi 

ín viitorü avemü nevoiá de paoe lungă, 

o&cl oe putemü aştepta dela unü résboiu? 

Eotarele patriei nóstre d u  vremü sé le lăr

gimii. Libertate şi independenţă ne potö da 

proprii no$tri regi, ér drepturi trebue sé ne 

câ$tigămO noi înşine. Ré^boiulü, décá va fi 

corocosü, ne póte da independenţă deplină., 

dér elő póte oouduoe şi la revoluţiă. Şi 

<déo& résboiulü va fi nenorooosü, női ne 

putemü pierde ţâra şi constituţia. Noué nu 

ne este iertatü a ne risca esistenţa bberă, şi 

de-aceeR nu putemü chi&ma în ajutorü pe 

Busia. Numai déoá Germania ni-arü apăsa 

fi Austria ar voi sé ne înghiţă, amü pute 

íé ne íntórcemü spre Rusia, fiind că altü 

veoinü ' nu avemü. Cum stámü a4l, nici 

ohiarü ideia deplinei independenţe a patriei 

du ne póte îuşela, sé ne aruncămă in bra

ţele Rusiei. Amü păţi o réu făcendO astfelü, 

amü păţi o oa Polonii, Turcii şi Bulgarii. 

Şi decă oştirile rusescl ar restabili vechia 

Ungaria independenta, ar puté dura acesta 

multü? Ce amA face cu naţionalităţile? Nu, 

oestiunea alianţei rusesol nu e deslegată. De 

aoeea aşteptămO cu oinste şi respeofcü pe 

ímpératulü germanü, prietinulű nostru.“
*

„Magyar H í r l a p in numérulü séu 

dela 12 Augustü publică, diu inoidentulü 

venirai ímpératului germanü îu Ungaria, 

uaü articulü de fondö, în care vorbesee 

despre importanţa triplei alianţe pentru Un' 

pria. Noi, e lic e  fóia ungurésca, avemü lipsă 

de alianţa Germaniei, dér în acelaşi timpü 

avemü lipsă şi de alianţa Italiei. Prin aoésts 

triplă alianţă, chiar şi în cele mai critica 

timpuri, s’a pututü susţinea pacea, de care 

Ungaria are aşa mare lipsă. Naţiunea ita

liană formézá cheia păoei europene. Fóia 

uogurâscă speră, oă prin întrevenirea acestei 

naţiuni, adeoă a Italienilorü, se va pufé 

aplana odată antagonismulü dintre Fran- 

oesl şi Germani. Totü prin întrevenirea 

Italiei speră „Magy. Hirl.“ sé se pótft pune 

odată capétü şi „acelei înstreinărl şi neîn

crederi. ce a manifestat’o pănă acum ele- 

mentulű români şi celü slavioü de me4ă*4i 

faţâ cu imperiulú austro-ungarü". In fine 

asigură fóia unguresjă. oă Maghiarii vorü 

fbnáné in tot-deuna credincioşi triplei alianţe, 

alö căreia celü mai puternicü factorü este 

ímpératulü "Wilhelm şi de care Maghiarii 

mtü kyaţî prin iuteresele biue prioepute 

«le naţiû ei lorü.
*

Lucru ne mai pomeniţii. Aţi ouai au- 

4itü vre-odată, ca între linguri şi Ruşi 

sé se faoă alianţă secretă. Povestea acésta, 

ridicolă în sine, o spriginesce „Pesti Naplou 

dela 10 Augustü, pe nisce documente din 

cari reiese, că unü anumitü poiiticianü un- 

gurü, Rimler Gyula, a colindatü pe la băr

baţii politiei din Rusia cu cari, în numele 

partidei kostuthisce, a tratatü asupra unei 

«lianţe mtre Ungur) şi Muscali. In „alianţa“ 

aeéáta arü fi sé între şi Francesii, oa oa 

toţii împreună sé combată tripla alianţă.

In grupulü kossuthistü alü lui Eötvös 

desooperirea misiunei lui Rimler a fostü 

luată în teriosö, dér nu în modü apro- 

batorü, oi desaprobatorü. Eötvös, contele 

Eárolyi Gábor şi Hentaller Lajos au de- 

olaratü că nu iau niol o solidaritate cu 

Emler. Ei ínsé recunosoü, oă au vorbitü 

ou elő despre unCi medus vivendi maghiaro- 

slavi, au benchetuitü împreună ş. a. De 

aici sVr păre, că Rimler totuşi a avutü 

óre-care titlu de dreptü, de-a face unele 

comprosuisurl. Acum vine şi Pâzmdndy 

Dénes pe planü ou o declaraţiă în „Pesti 

Haplo“ în oare 4i°e între altele, oă elü, 

Karolyi Gábor, Hentaller Lajos şi mai 

mulţi din partida kossuthistă suntü duş

manii triplei alianţe, că toii trei au giratü 

poliţe de câte-va sute de florini pentru 

fiimler, că au datü unü banchetü in onórea 

luiPiohon (Francesü) ín hotelulü „Hungaria“ 

unde contele Karolyi Gábor a toastatü contra 

triplei alianţe şi pentru amioiţia ou Fran* 

oesii. E faptü oiai departe, că ou câte-va 

<}ile mai târ4iu 40 de deputaţi s’au întru

nită la alţii bauchetü unde s’au goiitü pa-

haré pentru FranoesI şi s’au mărturisitfi oa 

preoonisatorii unei noué direcţii poiitioe 

esterne.
*

Despre insoripţiunea tablelor de pe strade 
din Praga aduoü foile bohémé aménunte. 

Seim, oă representanţa oraşului Praga a fost 

decisü, oa sé se schimbe tablele dela ool- 

ţurile stradelorü, punéndu-sé în looulü lorü 

numai table ou insoripţiunea oehică. Pentru 

aoe*tü soopü s’a votatü 2000 de florini. 

Yotulü acesta alü representanţei orăşenesol 

dela 21 Decemvre 1892, fiindü oomunioatü 

guvernului bohemü din Praga, acesta a 

respunsü printr’unü ordinü guvernialö, cu 

data 7 Augustü 1893, oassándü deoisiunea 

representanţei oraşului Praga, în oe privesce 

insoripţiunea de pe table, şi ordonándü, oa 

aoestea sé fiă făoute în dóué limbi: în limba 

oehă şi germană. Motivele, pe cari se ba- 

eézá hotărîrea guvernatorului conte Thun 

suntü următorele: ConsiderândO, oă oraşulO 

Praga este oapitala unei ţări locuite de 

dóué popóre şi că în aoestü oraşO Germanii 

formézá o minoritate nu neînsemnată, este 

corespun4étorü cerinţelorfi vieţii publice, 

oa stradele sé pórte numiri publioe îu 

améudóué limbile ţ6rii, în cea oehă şi ger

mană. Aceată praesă s’a şi urmatü până 

aouroa în Praga, până oe s’a schimbaţii 

prin deoisiunea representanţei orâşeuescl, 

care involvă o violare a dreptului egalü 

a oelorü dóué popóre şi a oelorü dóué limbi 

ale ţSrii. După art. 19 alü constituţiunei 

dela 21 Deoemvrie 1867 este racunoscutü 

dreptulü egalü alü tuturorü limbilorü usitate 

în ţâră, în şo01ă, oficiu şi viâţa publică. Pe 

temeiulü dreptului de supraveghiare a sta 

tului, acolo, unde printr’o hotărîre a unei 

comune se schimbă, în contra artioulului

19 alü legei amintite, starea de până acuma, 

oare oorespunde dreptului egalü, trebue sé 

se intervină pentru apérarea legii. — Ordi

nul acesta alü gnvernatoruiui a oausat mare 

amărăciune în sinulü consiliului comunalü, 

oare este oompusü aprópe ou desâvirşire 

numai din Cehi, mai alesü s’au miratü vor

bitorii, oum de se provocă contele Thun la 

artioululü 19 alü constituţiei, cándü statulü 

însuşi respectézá atátü de puţinO acestü 

articulü faţă ou poporulö bohemü.

S O I R I L E  D E L E ! .
— 2 (14) Augustü.

Monarchulü la Aradü. Din Aradü se 

scrie, cá se faoü mari pregătiri pentru pri

mirea Maiestăţii Sale monarchului, oare 

din inoidentulö manevrelorü de tomnă va 

petrece în BorosŞebişii. Monarchulü va 

trece prin Aradü îu 9 Septemvre şi la gară 

va fi. íntémpinatü de-o deputaţiă compusă 

din notabilităţile oraşului. De faţă va fi şi 

Prea Sfinţia Sa EpiscopulO Aradului Ioană 

Meţianu. Fiindoă monarohulü nu va întră 

în ora$ü, sérbarl nu se vorü face decátü 

la gară. Iu Boros-Şebtşâ încă se faoü pre

gătiri mari pentru primirea Majestăţii Sale. 

Contele Wenckheim îşi va orua castelulü în 

oare va petrece íaaltulü óspe. Contele a 

lösatü sé se paveze tóté stradele opidului 

şi-lfl va lumina ou eleotrioitate, ceea ce íiü 

va codta mari oheltuell.

—x—

Contra limbei maghiare. „Magyar 

Hirlap“ dela 13 Augustü sorié, oă ofiţerii 

armatei comune au hotár tü, oa pe viitorü 

sé nu mai sufere limba maghiară în oonver- 

saţiunea privată. Primulü pasü în privinţa 

acésta s’a fácutü în oraşulO maghiarü de 

baştină Kecskemét, de unde i se raportâză 

numitei fui, că ofiţerii dela cavaleria sta* 

ţionată aoolo au arangeabü curse de cai 

töcéndö Invitări numai in limba germană.

—x—

„Nou „Kulturegylst“ in comitatulü Bi- 
horü. O soire îmbuourătore sosesce din 

Btharia, 4i°e „Budapesti Hírlap“. In Ora* 

déa-mare, 4lue numita fóia, s’a pornitü o 

mare mişoare ou sc^pü de a se înfiinţa un 

nou „Kulturegylet*. Fóia ungurescă gratu- 

lézá íórte cáldurosü „p&trioţiiorO“ din Bi- 

horü pentru aoestă ’niţitttivă „fericită“.
—x—

Nonlü ministru de résboiu. piarulü

„Politilc* din Pragă aduoe soirea, oă ao 

tualulü ministru de honve4l Br. Geza

Fejérvdry va fi numitfi ministru oomunü de 

résboiu şi în loculö lui va fi numitü mareşalc- 

loootenentü Pókay.

—x—

Din Sibiiu ni se scrie, că nr. 8 alü 

„Calicului“, îu urma unorü pedeoi nepre- 

vé4ute, va apăre de-odată ou nr. 9.

—x—

Hésvrétiri in inchisórea de statü dela 
Seghedinü. Lui „Budapesti Hírlap“ ’i se 

comunică din Seghedinü ou data de 11 

Augustü n. o., oă între prisonierii de statü 

de-acolo, oarl astă4l suntü în numérü de 

15, doinnesoe mare uemulţumire. Din causa 

acésta ei luară hotărîrea da-a nu se mai 

supune ordinelorü superiorilorO. La 11 

Augusto, după óra obicinuită pentru preâm- 

blare, fiiudü provocaţi din partea îngrijito- 

rilorü sé mérgá fiă-oare în odaia sa, ei 

refusară de a urma provocărei, şi deola- 

rară, oă nu se vorü supune ordinului. Ne

mulţumirea aoésta a prisonierilorü de statü 

este a se atribui. restrioţiunilorO escepţio- 

nale, introduse în timpulü din urmă din 

partea directorului, care faţă ou priaonierii 

e peste mésurá striotü. Pănă la finea lui 

Maiu a, c., prisonierilorü le era ertatü sé 

petreoă tóta 4*ua *a curte la aerü liberö, 

puteau sé se preâmble şi sé facă ce vorü 

vrá; în odaia lorü puteau primi visite, 

puteau sé-şl ţină îa închisore bere şi vinü 

câte voiau, ér îa corespondenţa erau cu 

totulü neoontrolaţl, afară de cei condam

naţi pnntru delictü poiitioQ. Din Maiu în- 

cepéndü ínsé tóté s’au sobimbatü. Astă4l 

chiar şi corespondenţele oelorü osândiţi 

pentru duelü trebue sé fiă vidimate din 

partea directorului, căol altfelü nu le potü 

espeda; viaü nu-şl mai potü ţinâ în înohi- 

sóre; la prámjü şi séra nu li se permite de 

a-şl aduoe mai multü oa o jumétate de litru 

de vinü; visitele le potü primi numai la 

anumită 0ră şi numai îutr’o anumită odaia. 

Mai multü a atn&ritü ínsé pe prisonierî dis 

posiţiunea. după oara nu li se permite a se 

preâmbla prin curte mai multü oa 2 óre 

la 4i, ér celă*lJalt0 timpü trebue sé-lü pe- 

tréeá în odaiă. La acescea se msi adaugă 

încă mulţime de alta cause privitóre la 

starea liigienioă a închisorei, care parte 

prin posiţiunea sa, parta diu pricina ne 

gligenţei superiorilorüj lasă multe de doritö.

—x—

A oá̂ utü cu podulü în vale. Ioanü Jiga, 

oărăuşO din Betieauü, treoea în 4iua 

St. llie cu carulü ou patru cai peste po

dulü de peste Valea Corbii între Viştea 

inferioră şi Uoea inferiórá îu comitatulü 

Făgăraşfl. In carü nu avea nici o povară. 

Abia, oă eşiră caii dinainte, la drumü, când 

étá, că sé rumpe podulü şi badea Ionü a 

oă4utu cu carü ou totü şi cu caii diuapoi,— 

dintre care pe unulü călăria băiatulă lui 

— dintr’o înălţime de 10 metri, în vale. 

Caii dinainte au rémasü deasupra, fiind-oă 

li-s’au ruptü ştreangurile. Lui Ionu Jiga şi 

cailorü nu li-s’a íntémplatü nimica, dér 

băiatulO a ajunsü sub calü şi şi-a ruptü 

cóstele. Oamenii 4icü, că „Z’a bdtutH S-tuU 

lliea, că în aoea4i nu e ertatü a umbla în 

cărăuşiă, séu a lucra alte lucruri.

La selbăieciile din Oradea.

„Arad és Vidékeu dela 11 Aug. 
(Nr. 188), după ce spune, că Episco- 
pulü Paveluîncă „nu s’a rectificatu“ 
înaintea pressei maghiare faţă cu 
acusele lui Pikik, c}ice între altele:

După oe asta n’a făout’o, trebue sé 

jresupunemü, că nu póte şi nu cutézá a 

oombate acusările lui Pituk. Decă ínsé lu- 

crulü stă astfelü, şi deoă chiar şi numai a 

4eoea parte din oele oe cuprinde broşura 

lui Pituk ar fi adevérate : atunci Esoelenţa 

Vostră, d-le Episoopü: nu e destulü, că 

bunii patrioţi maghiari din Oradea-mare ţi-au 

spartü ferestrile residenţei, ci meriţi — oa 

trădătorii de patriă miserabilü — sé Iii spân
zurată pe celü dintâiu arbore dela marginea 

drumului. Ear guvernulü acela, care are 

ounosoinţă fi dedemnă despre a3tfelú de unel

tiri mişelesd contra statului ale unui Epis- 

copü, şi totuşi ílü mai sufere în posiţia sa, 

astfelü de guvernü este totü aşa de mişelfi 

-ii nepatrioticü, ca ori care Daco românu, şi

looulü lui este pe banca acusaţilorQ, ér’ nu 

la cârma ţârii.

Unü astfelü de sérpe (Episcopulü Pa- 

velü) pe oare patria maghiară ílü hrănesoe 

din unsórea sa oea mai bună şi care po

sede, oa pradă, cele mai frumóse şi oele 

mai de valóre domenii — unu astfelü de 

§érpe mişelii şi greţosu trebue sdrobitu fără 

milă, numéseá-sé elü PavelO, fiă elü obiar 

şi Esoelenţă, séu domnű şi mai mare. Tră

dătorii de patriă, spionii contra coronei 

maghiare, trebue stârpiţi, societăţii cinstite 

şi patriotioe nu-i este permisö a-i suferi 4n 

sinulü ei.

zábadság“ dela 10 Augustă 
descriindu vandalismulu c}ice întro 
altele:

In clipa acésta íntrégá Oradea era 

par’că numai unü gâtlejü. Cei ce n’au pu

tutü sé iese, udmirau scenele, ou copiii în 

braţe, din ferestri. OraşulO întregO era în 

picióre. Demonstraţia aoésta n’au aran- 

geat’o agitatorii, ci poporulü s’a adunată 

proprio motu într’o oetă imposantă, ca 

indignarea naţională sé esplodeze.

*

Prea Sfinţia EpisoopulO PavelO a tri» 

misO 4iarelorü „Nagyvárd“ şi „Szabadság* 

urmátórea telegramă :

Stâna de Vale, 12 Augusto 1893. N ’am 

datü ansă la demonstraţiunile arangeate 

contra mea, cari au causatü pagube şi al- 

torü nevinovaţi. Cu tóté aceste oele în

tâmplate n’au sobimbatü bunele mele por

niri faţâ ou oraşulO. RăspundO pentru mine 

înaintea autorităţilor superióre, dér în po- 

lemii 4iaristioe nu mé dimitü. Acusa ig

nobilă a tradărei de patriă, ínsé vină ea [de 

ori unde, o respingü si pe aoéstü cale în 

tonulü celü mai indignatü alü oonsciinţei 

mele vătâmate.
*

In foile unguresci de a4* cetimü, oă 

nenorooitulü Pituk a insinuatü prooesö oon

tra domnilorü Ciceronescu, seoretarO episco- 

pescü, şi Silviu Rezei deputatü. Procesulft 

aoesta se face pentru oalumniă şi vátémare 

de onóre.
*

Din Aradü se telegrafiézá totü foilorft 

unguresci, că parochianii (? ? ?) gr. oat. din 

comuna Maoâu, au adresatü o serisóre lui 

Pituk, în care îşi esprimă indignaţiunea lorö 

faţă da prooederea Episoopului PavelO. Se 

mai 4'oe, că paroohienii din Maoău au de 

gándü sé demonstreze contra episcopului 

şi sé oér&, oa pe viitorü limba liturgică ső 

fiă cea maghiară.

Credemü, că acésta nu este de câtO o 

scornitură a foilorO unguresol, căol se póte 

ore, ca netoe parochienl români gr. oat «â-şl 

fi uitatO într’atâta de legea şi limba lorü, 

ínoátü sé ia solidaritate c’unü smintitO ca 

Pituk şi să ceră sohimbarea limbei liturgice? 

Aşteptămfl lămuriri dela oficiulü parochialtt 

gr. cat. diu Maoău.

Demonstraţiunî proiectate*
Aradű, 11 Augustü n. 1893.

Domnule Redactorul In oraşulO nostru 
sa vorbesoe, oă Ungurii arad ani voescü sé 
demonstreze şi ei, în ohipulü oelorü dela 
Oradea-mare, în potriva RomânilorO. Ast« 
felü puteţi sé vö aşteptaţi la noué scirl 
despre sélbátéidile Ungurilorü din Aradü. 
De astă-dată se proieetézi nisce demons
traţii monstre, cari au sé îutreoă pe oele 
dela Oradea-mare. Foile unguresc! agitézft 
în totü obipuiü massele locuitorilorü; „Arad 
és Vidéke“ cere ohiar spén4urarea episoo
pului Pavelü.

E de temutü, că la AradO proiecta
tele turburărl vorü lua dimensiuni mari 
trecéndü prin faseie unei adevérate revo
luţii locale, cad Ungurii au turbatü. Ro
mânii aştâpta cu sânge reoe, — fiă oe 
va ti!

Proiectatele demonstraţiunî se 4loe» 
că sa vorü tace mâne sérá (Sâmbătă în 12 
Augustü) şi se vorü oontinua Duminecă, 
déoa cumva nu voru întreveni autorităţile 
poliţiei nóstre slăbânoge.

Observü, că soldaţii suntü duşi la ma
nevre şi astfelü ajutorü militâ ü nu e de 
aşteptatO. Ungurii vorü putea s0-şl verse 
veninuiü în csragâ voiă.

Coresp.

Proprietarii; Op- Aurei Mupe^ianu.

Redactorii responsabili: Gregoviu l a i o r u .



GAZETA TRANSILVANIEI,

» » ar£iDfc » . . . . 
» n aurü „ . . . .

Losurî din 1860 .....................
Aoţii de-ale Bănoei austro-ungară. 

» » » ung* ^e oredit. 
„ „ „ austr. de credit,

Galbeni imper..............................
Napoleondor!..............................
Mărci imp. germ.........................
London (lire Sterlinge)......................

Rente de corône austr.................

« n « ung................

Cursul la bursa din Viena.

Din 13 August 1893.

Renta ung. de aură 4 %  • • . 115 60
Impr. căii. fer. ung. în aur 4y2°/e 126.35

» » * » argint 472°/0 100.50
Oblig. „ „ „ de ost. I. emis. 121.10
Bonuri rurale ungare...................95.50
Despăgubirea dijmei de vin. . . 98 50
Imprum. ung. ou premii...............  149 25
LosurI pentru reg. Tisei şi Seghedin. 142 50
Renta de hârtie austr..................  96.46

Curată reciprocitate. — Fără acţionari
Toţii venitulu revine celoru asiguraţi. a  

Celu mai mare şi bogatu institutu ^  i 
de bani din lume. ^  ▲

Fondulu de asigurare 
9 0 7  m iliân e  ^

franci.

* Vyr Asigură viata
. v  după modalităţile cele 

/  mai diferite şi mai fa

vorabile.

Cu prospecte şi cu cele mai tune 
informaţiuni servesce:

Braşovu, uliţa Neagră Nr. 45

Z L v d Z e r B i j L l \ i  t r e n u L r i l o n j L

pe liniile orientale ale căii ferate de statü r. u. valabilă din I Maiu 1893
Budapesta—Predealu B.-Pe8ia-Aradii-Tehi s Teiiis-Aradii-9S.-Festa C o p s a - m ic a —SibiiuPredealii—Budapesta

Trenű Trenű 
aocele- de 

ratü persón.

Trenă
accele

rată

Trenă
accele

rată

Trenă Trenă 
accele- de 

rată persón.

Trenă
accele

rată

Trdf Copşa mică 2.24 11.34 7.10
persén- Şeica-mare 2.53 12.01 7.43

Loamneş 3.27 12.37 8.27
1.35 Ocna 3.53 1.03 8.59
2.14 Sibiiu 4.16 1.26 9.23
2 32 -------------------- -------
2 'gg S i i i i iu —C opsa-m ieă

o‘rq Sibiin 7.44 4.49ÏÔÏÏI
; iß Ocna 8.09 5.09 1043

Loamneş 8.33 5.32 11.09
K Oft Ş©ica-mare 9.05 5.59 11.40

Copşamică 9.34 6.20 12.05
5.1 9  .......
5.49 Cucerdea-Oşorheiu - B.-săs.

Cucerdea 2.86 8.15 2.35
io! Ludoş 3 26 8.56 3.26,
7 î l  A ! . ( 5-07 10.27 5.07 7.56 Qşorhera ( 5t50 la42 5 J

8.20 Regh.-săs. 7.2512.15 7,25

Regh.-săs. - Oşorh.- Cucerdea
8.55
9.45 Regh.-săs. 3.50 • 3.221

3 00 i. . ( 618 9-35 5.05 
3 3̂  Oşorheiu ( ^ 0 ^ 2 5  5.54

—Tr—  Ludoş 7.— 1.56 7.411 
d*~ Cucerdea 7.40 2.37 8.251

Trenă
de

persón.

Trenă
de

persón.

TronăTrenă
de

persón

Trenă Trenă 
accele- de 

rată persón. persón.

2.15j| BucurescI 
9,15 Predealu

11.19 Timií?0 

12.57 Braşovu I 
2.12
2.19 Feldióra

2.49 A Pa â
3 24 Augustinü 

Homorodü 
Haşfaleu 

4.17 Sighişora

4.50 Elisabetopole 
Mediaşă

Copşa mică |

, Micăsasa 
^•55 Blaşiu 

•̂11 Crăciunelfi

6 27 rr • - I 
7.27 Tei»§n \
7-62 Aiudü '

Yinţul de sus 
Uióra 
Cucerdea 

( 8.38 Ghirişă 

( 8.33 Apahida

9.09 ( ' " ,5iU I 

Nădăşelă 
( 9.42 Ghîrbău 
( 9.44 Aghirişfî

9.59 St8Ea 
10.22 Huiedin

10Í58 Ciucia 
11.13 Bucia 

12.26 ^ &tca

! 2 - Mező-Telegd

1.34 Oradea mare] 
( 2.09

P. Ladány 
(j-lj Szolnok 

' ^Budapesta

± Ü ÍViena
9.151

Viena

Budapesta
Szolnok

Aradü |

Glogovaţfi

Gyorok
Paulişii
Radna Lipova
Conop

Bêrzova
Soborşintt
Zamü
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (PlsM)
Orăştia
Şibottt
Vinţ. de josü
Alba-Iulia
Teiuşii

Teiuşu
Alba-Iulia
Vinţ. de josü
Şibotu
Orăştia
Simeria (P isti)
Deva

Branicîca
Ilia

Gurasada
Zamü

Soborşinfi
Bêrzova
Conopü
Radna Lipova
Paulişii
Gyorok
Glogovaţă

Aradü j

Szolnok

Budapesta

Viena

Viena 

Budapesta 

S*olnok 
P. Ladány

Gradea-mare

Mexö-Telegd
Rév
Bratca

Bucia
Ciucia
Huedin
Stana

Aghiriş
Gârbău
Nădăşel

Apahida
Ghiriş
Cucerdea
üiöra
Vinţul de sus 
Aiudü

Teiuşu I

Crăciun elü
Blaşiu
Micăsasa

Simeria (P isti) Petroşenî || Petroşeni-Simeria (PisM) Simeria (Piski)—Hunedóra

Simeria (P isti)
Cerna
Hunedóra

Simeria
Streiu
Haţegtt
Pui

Crivadia
Baniţa
Petroşenî

Petroşenî
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegfi
Streiu
Simeria

Hunedóra—Simeria (Piski)
Copşa mică j

Mediaşă
Elis&betopole
Sighişora
Haşfalău

Homorodü

Augustinü
Ap aţa
Feldióra

Hunedóra
Cerna
Simeria

Tim işora—A radùAradit—Timişora
Brasov—Zerneşti

Aradü 6.25 11.30 5.58 Timişora 8.— 1.11 8.15
Vinga 7.32 12.47 6.46 Vinga 9.02 2.41 9.46
Timişora 8.42 2.04 7.39 Aradü 9.44 3.45 10-55

Gliirişu—T u rd a  || T u rd a —Gltirişu

Ghirişu 7.33 10.17 4.00TTÖÖ| Turda "Oôl 8.52 3.10ÏÏÏÏÏ5 
Turda 7.53 10.37 4.20 ll.20| Gliirişu 5.10| 9.12 3.3010.30

Braşov

Zerneştî

Cerneşti—BraaovTren
de pers.

Zêrnescï
BraşovTimiştt

Predealü

Bacuresoî

B r a ş o v — C it.-O ş o r heiu.
Sigliişora—Odorlieiu || Odorlieiu—Sigliisóra

Braşovu 
Uzonü 
S.*Georgiu 
C.-Oşorheiu

Sighiş6ra
Odorheiu

Odorheiu
Sighişora

Bistriţa—Mureşu-liudoşuBistriţa

Murë$ü>Ludo$â » . . . 4. 
Ţagu-Budat«lea  ̂ « . 6.- 
Bistriţa . . . . .  9.1

Bistriţa . . .
Ţagu-Budaţelecfi

MurSştt-Ludoştt

Car eii-mari—Zelău Âelău—Careii-marî Ch.-Oş o r h e i u - l l r aiji«Vi

I 5.42| Zelău . .

110.30|| Careii-marî

Ch.Oşorheiu
S.-Georgiu
Uzonü
Braşovu

Careii-marî 

Zelău. .

J¥ntíA I Numerii înenadraţî ea linü gróse însemnézà ôrele de nópte,

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.


